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šeg* igranja, Glasno pa moramo grajati, da je govoril v n a r e č j i . )Jaš gledališke pred-
stave slovenske so močno vplivale na vsakdanjo govorico našo in celo v ni?jem prebi-
valstvu iztrebile dokaj ti uiti barbarizmov, kateri so se govorili šc nedavno; zaLo se mo-
ramo k2tr najodločneje upreti narečju v dramatiki slovenski in ^ajedno pričakujemo. ^sl 
nam ne bode in nova govoriti o tem čudnem pojavu, — Drugi izrabi, katerim itak v tej 
igri ni večjih na tog, zadoščali so. Obilo pohvale so ii pridobile skupine, adasti o;ilio;i svatov. 

Predstava dm? 22, svečana: » S v i l n a t i r o b e e * . Šaljiva igra v treh dejanj tli, 
Spisal ЧоШлг Eorgioški. Prevtl Vaso PetriČii! ml, — Ta igra nima posebnega dejanja, 
tudi At rar-vijst käj počasi in f-lont na Kgolj slučajnostih. Ako bi dr. Branko Raj it skt-
čajno ne odposlal netočnega telegrama, in si Pavel ZveklC slučajno ne prisvojil napač-
nega robca, bila bi igra v ol)če nemočna. Po drugi strtfni p a treba priznati, da je dvo-
govor izredno živahen. pogostoma jako dovtipen, izkratka: igra je zanimiva «avzlic ne-
dostatkom svojim, Občinstvu je prijala dokaj dobro: za uspeh je seveda zali valj at i »lasti 
g, Borštniki!- (Pavla Zvekiča), üegar tgra hi maska jc bita res izborna.. 

Spomenik Vodniku v Koprivniku, l.etos bode ravno sto let, odkar jc v Ko-
privniku, ^jer je Vodnik služboval prva leta, samostojna lokalija. J^atri se je v Kopriv 
niku ustanovil odbor, kateri hoče v ondotni cerkvi Vodniku poitavlti dostojen spomenik, 
Lepi nameri ?.cliuno najboljšega uspeha! 

V i l h a r j e v a s l avnos t v Go s piči. Poročali smo že, da ie na 5 rojak K. S Vi l i ) а т , 
sedaj kapelnik v Gospiui, nedavno praznoval petindvajset letnico glasbenega delovanja svo-
jega, SLavnost, katero mu je o tej priliki priredilo pevsko - glasbeno društvo »Vclebiu 
v G os piči, z vršila se je k Sir uftjsijajneje. Na včlikem koncertu ло se pele Kgolj sk tail be 
Vilharjeve, potem pa je *e nastopil veličasten zbor, katerega je ustanovil Villi ar sam, 
in к okoto 70 ienskih, molkih iu deških grl it a wwveneli dve pesmi, pćii taktf . kakor 
poje sibor SJavjauskega narodne pesmi rusko. Inviejc se samo po sebi, da зд duhovi-
temu skladatelju in k apel niku čestitali kStr najsrčneje; i" d i U raznih krajev oil blizu iu 
daleč je prejel obilo brzojavnih iti pismenih pozdravov. — Izvestno ust režemo bralcem 
* Ljubljanskega Zvona* , ako priobčimo v prihodnji Številki kratek živoEopis in nekatere 
čriioe o dosedanjem glasbenem delovanji tega slovečega umetnika. 

Podpira l na za loga s lovenskih vseuči l i ščnikov v Grade; je i^lala deseto 
poročilo o svoje in delovanji 111 stanji- Čistih dohodkov г obres ihn i vrcil je bilo v nii-
nulem lelu 1038 gld, 13 kr,, s prištetim prebitkom prejšnjega leta (4+4 91 kr.) pa 
1483 gkt. 4 kr. Troški so znašali S9S gld, t)f> kr,, med temi aa podporo velitošolcem 
573 gU. Prebite'-; znaša torej 5S4 gld. kr, G lav 11 ica zna i a v pi sinih nominalne vred-
nosti 7200 gld,, v gotovini 30П gld, Odbor je zboroval osemkrat in je reši i 71 (prejšnje 
leio ^7) vloženih prošenj; odbiti sta bili 2. drugim f'xjiiu se je dovolila vsota 573 ghl. 
Najmanjša jednokratna podpor ft je bila 4 gld., največja 15 gld. Pod piran i h je bilo i z 
(prejšnje ieto Г9) slovenskih vstu£ilišćnikov, namreč 7 pravnikov in 5 mcdieincev. Mod-
roslovca med p rosi toi to leto ni bilo nobenega. Po deželah jih ju bilo S s Štajerskega, 
3 so bili s Kranjskega, in jeden je bil s Primorskega. Koroškega Slovenca, ki bi bil 
prosit podpore, to leto ni bilo, in sploh ni bil nobeden vpisan na vseučilišči. Podpiralni 
zalog! je na čelu velezaslužni g. prof. G>cg<?rij A n j e g a namestnik je g. prof, dr. 
Biderinann, tajnik g. Bogomil Kr<odborniki so gg.: Fr. Kranžiž, Anton Schwab, *)a-
roilav Žitni-, G t-s Irin, Mihud Milnih, 

Dva pol jska r o m a n a . Altitantfa' Glo-makl (Polesbv Prus) je pisal najprej listke 
/л rame časopise; mnogo j i ti je pisal tudi v »Kuri jeni Warszawskem*, Navadni list i; a rji 
najrajši plavajo po širokem morji fraz, tu res smo se navadili, da od njih tudi nc za-
htevamo globokih misltj, niti vzvišenih ali tudi lc praktičnih idej. I'rtts pa je takoj spo-
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ćetka rao šii-il k o r i s t n e misli., priporočal delo i» v a r č n o s t Ler učil, kak(> draga sta. 
človeku ilü s. Lu (i una mu sila га delo, Rekel je r:ni proti raznim preisen I ko m in sla-
bili] naklo-iostim, kot oviram zdravega kulturnega <1 e 1 a. Četudi ta struja ni bil;i po-
sebno krepko iaružemi, vender je bila v poljskem »raku, vedno še precčj gostern, r o m a n -
t i ä k e m , tiekako podobna vetričti, ki je !e obetal , da bode razganjal romant iko — 
meglo. Ali globoko ia pisatelj ti i selial, večkrat s e j e suul o volje val s p o v r Sri i m smehom 
— za dobrohotne čitatelje, k; se radi — smejejo. 

Potem je pisal kratke prjvestL — s kal; o v o il ft <: i j mislijo, Taki su »L i s t y •/. e 
s t ft r e g o o b o n n (tabora), v katerih dobro ri?;e neke smeüuosti m a l o omika ti i i) ljudij. 
Tudi : »K t o p o t y h a bit n i« (skrbi stare matere) imajo veliko, loda nižjega humorja, ki 
prehaja časili naravnost v karikaturo in seveda ni vet izraz — ž i v l j e n j a . ISolj so pri-
bližava življenju drugo delo » P u t i l e i r u d e r n « ((875,); tu riše niislitelja, kateri bi 
mogel ud k riti k i j jako koristnega za eloveStvo, ali t ima podpore 111 —• propada, Todft 
vse to misli iti težnje so še p r e m a l o jasne, premalo celotne: p r e m a l o и о г л г с 
l j u d j e i 11 d o g o d k i , p r e ve t p a p i s a t e l j — s a n j a r i . 

Tudi dmge nasledujoče povest ice še niso dovršene, čeprav se trudi pisatelj, du bi 
mislil iti opazoval realneje, in tetn mislim in opazkam dajal umetniški ol>ltk v p r e š l i , 
kar se mtt pa večkrat n i posrečilo [prim. Chmielourskiego: » Z a r y s l i t e r a t u r v p o l -
s k i t5 j 'A o s t a t i ) i c h 1 a t s Kesu (is tu* ; W i l n o t SS I. str, 141—45,), 

Širšo nalogo st jo postavil v d veli romanih. <1 katerih bodem nekoliko i/prego-
voril, ker v njih pisatelj kolikor toliko izrazito riše p o l j s k o iivljenje in teJ.nje njegove. 

j . » I M a c d w k a (predstraža), p o w i e $ d , w y d a n i c L r z e e i e p r z e j r z a n e , 
W a r s z a w a iSS^. t — Jözef Šlimak ima majhno posestvo pri roki B laik i na griči; 
deseL orifl zemlje, ženo in sinova Jftdrka iu Staskn. deklo i" Mftpca OwCsarz*, Najemal 
je ^е druge delavce, toil a vsi, posebno domaei ljudje, bili su pridni, sni so vedeli, »KO 
jak pan jest po to, aÄebv bau-if si^ t roika^ywftt, uhlop jest po to , a ieby k arm i t 
innych i siebie (t i .) .« Prepriden pa gospodar von der ni: nid bi spal, ko treba orati, 
in tudi zemlja se Loži ndnj , da ji komaj za desetih let tli počitek in ju slabo gnoji, 
^aui se pa kaže glina izpod črnice. 

GraŠčitkov svjtk je liberalec, pravi sfarmazon* (prosti zidar) in demokrat. 

Ki imaš ova žena nagovarja moža dve , tri leta, da bi pri k ti pil govedče in za k ti pil 
te loko od grašćiika. Jako lepo jo opisano. kaktf kupujejo kravo ; pogajajo se zitnjo 
dolgo, dolgo iti jako pametno — kakor pri nas — pri kupici žganja, takd pametno, 
da kupce SI [maku naposled ponuja več, nogo zahteva. da se kol net a in objemata, do-
klor se küp 110 si;leno v polni pijanosti. Drugi dan pa gre Šlim&k s sinovoma h gra-
sčdku, da zakupi loko. Gosji;! ga vpraša, ali sta 10 njegova dečka? 

— Nasa sta, jasna gospđ. 
— Torej pošiljaj mi jtt; učila se b odet a čitali pri nas I 
— S* j ne utegneta pri na i, jasna gospa! Starejšega vedno potrebujemo do m A , . . 
— Torej pošiljaj mlajšega. 
—• Tudi La Je svinje pase . . , 
Cisto kakor časih pri nas , kaj ne? Iti ko se graščiSk nič 110 pogaja in ponuja 

na prodaj los o prav ceno za f J O r, s pogojem, da ne bi vprašal ion C na. svit , Slimak 
neče „ <kisi moral sumo za zakup na leto plačevati 70 r. Misli si, da bodo kmalu 
delili gospotlske zemlje med kmete, si cor no bi loke grašfrik po 11 ti j al na prodajo — 
tuli сспб, T a misel se mu ;;di še verjetnejša, ko pridejo merci merit Mesnico, Šlimak 
jim prodaja kokoši, masi o in sicer prav doljro. 
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Nekoliko romantiška [e Zoska: popolnoma ni pametna, zvečer prihaja in pušča 
ti velet no svojo hčerico —• Owczarzu. 

Grafcč^k pozimi vabi goste: vcseM se Se plešejo, po cesti pa se tiho pripelje ž.id, 
gleda itt — misli, potem pokliče lakćja, tla ga naznani gospodarju; ue boj t se, da ga ne 
v sprejme, saj ima nemške naseljen ike, z;t katere bode kupil graščino. 

— Sedaj plešejo, odgovori £idu. 
— To je ravno dobro. 

— Szlachcic ne pusti plesa zaradi računov. 
— Hode pa prodal brc» računov. 
tn res: sj.licbcic no utegne napisati kupo prodaj nega ugovora, zatö g.i spiše ta 

Jtid Nirszgoid; szluchcie sam 6 hitro, hitro podpiše, da ue bi se srdil dragi gost pan 
itraiiia (grof). ako bi ga gospodar dolgo pustil samega. Ali itd mrnmi: 

— leto dnij bode ime! (grof} večjo težavo — s svojimi upniki, 
Gosije pa ple<e;o do večerje in po večerji brez koti ca iti kraja. 
Drugi dan pa žc kupujeta dva Nemca od Slimaka posestvo; rada bi postavila »a 

njegovem griči mdlin na veter, Šliinak neče dati svoje zemlje r nc boji se hudih groženj 
Nemcev, da jo bode m o r a l prodati. Ve pa, da «a bodo grizli ti nemški sosedje, in 
skoro mu je ЈЛ1, da zemlje n i prodal, ali odločnejša /ena imt pravi r 

— Ne bodele ne dočakali tegLi, vi in ti švahi! . , . In Če mi je pasti m r t v i , če 
bi me že zakopali v groli, izrijem se iz zemlje, in ne dam, da se stori krivic? otrokom ! 

Ženina odločnost ohrabn tudi moM, in odloči se, da ne pojde odtod, akotudi 
bi ga hotel; razsekati na drobne kiUcc. Ali szhcheie naznani v tem ves truden i a za. 
span milost i vi svoji, da je graščino prodal — iidu. 

— Hvala liogtt, tla poj demo vender odtod, odgovori gosp l 
Čc« leden dnij sLa bila gmšeđk in njegova ž-cua že — v Varšavi, ali v gridu se 

-e prodajalo (in kralo) vse — do oken. Pridejo Kenn;L: sekajo gozd. kopljejo kamen, 
vse delajo skupno. Toda zaupna njih moi^, stari in mladi Hamer, osle parila sta jih. Sta-
vijo si hiše, velike, lepe, čiste; vsaka ima pi>d iti kuhinjo p oseb e. Šli mak tudi njim 
prodaja marsikaj, ah to vaščanom ne prija. Uclrt babe go'.'orć; »Kes je milosrčni Uog 
povsod jeden, ali vender je to grda reč. t Železnico delajo. Mame rja si služita tu ve-
iiko, t tj d a Šli maku ne dajeta deia, ker jima neče prodati zemlje. RLtfca se železnica: t Za 
nekaj let se bode vozilo po nji vsak dftu na stotine v6z bi t rili kakor ptice; vozili bodo 
ljudi in l>lâ <3. boga;č bogatine, siromaščč siromake, krepčč mogotce, zatirajo slabotnike, 
širč mode, množć zločine, kar se vse skupaj z t) ve — omika.* In ves, s prvim vlakom 
se začenjajo tatvine, prej neznane v- okolici, vso trgovino pa si prtsvojč — Nemci. 

Sli mak mor* prodati kravo, kei- nima sed,ij dosti paše. Hamer pa ga zopet na-
govarja, naj prodä zemljo, katera je Nemcu neizogibno potrebna, ali Poljak neče, Četudi 
ga Hamer ošteva: >Poiittjatn mu sto rubljev za oralo, newisliäimo eetio. ali on mi baia7 

da drugje ne bi mogel živeti . - . Verfluchter 4 Tatvine se rnnožč, kradejo posebno 
Nemcem, ali tudi Slimaku ukradejo kouje. Gospodar dol?,( Owcsarz* iti ga iztira iz liiše 
s hčerico Zoäktuo: grć, išče konj, in obft zmrzneta, — Ć i Ute! j pač vidi, da je vse 
to preromantiško-seutimentalno pretirane: na odločnega J'otjaka in njegovo ieno se vali 
nesreča <za nesrečo. Domačini bežć ali pa umirajo (tudi zena umije), naposled še po-
gori. V nesreč: mtt tuji nasetjeuiki nekaj pomagajo, vaščanje pa ne, ^er je prijatelj 
Nemcem. V največji stiski ga tolaži č.tipnik, min s sosedi,, in proj^iiji njegov največji so-
vražnik (Grzvli) mtt daje celo sestro za. žetio in [5 oriil zemlje. Hamer pa mora prodati 
graščino Poljakom. 

Zmagal je Poljal; Nemca — vsaj v romanu. 
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Ko m policija je n antena, neprisiljena, pripovedovanje i ivo, značaji so precej — 
ali ne dosti t ipski , lc — nesreče je nekoliko preveč, Č i late! ju je posebno ši l o.lloüne 
Sli makove žene, katera jc do /.tmige pomogla — največ Znane -so pa t ml i ге.ч poljske 
iene, da str ипајо boriti, Da bi le energijo svojo rabilo vselej pametno in spoznavale, 
o d k o d j itn gromi največja nevarnost- Dr. Fr. j'. Celestin. 

(Konce prihodnjič.) 

L i s t n i c a . — Ljuboslav (II.) 

»Glej! iskrici je mala 
'J'je v slamno streh<i pal a, 
Ролаг j C vstal SM"jiš:lit; 
hi plamen «mir naraša, 
Vse, vse iio Helija paSa — t 

Prav res: ko pride dan, 
Celo tu pesem \'j;sa! — 

Otomir . »Preteki: i so ni i sreče let m. 
.Sedanjost moja je brc?, c v e t a , 

Prihodujost m a l o mi o b e L a « — 

kakor k:i/o vse pcimi, na pesniškem polji cel" nič! —• Germanov ič. 

»Moje je nebo Ijuheucn, 
A n g e l j i r o k e c v e t o č o 
Drage moje Josipinc, 
Ko mi ^iadi čelo vroče.t — 

i Itn, hm! — Rafael, S ume tj e! G№:i ! Iii celo taki: »Oj, kisa rojstna, iiisa mojega 
očeta c, in »Al' mene tip gt>!j'live sreče je istvabil,« to je prav tisto t a k o r : i O Vfcrba ! 
sršena ttnigJi v its domdčat , , . samd nekoliko — drugače! — A—v. Obliki) poslanim 
pesmim jc slaba, titdi pogrešamo pri vsaki krepkega konca, Vender ni nemogoče, da bi 
Tiain kdiij »e poslali lepšega gradiva, — K—v. Zakaj spočetka poslanih črtic prebirate 
bas Arn trnove »Kronwäclilerjet, te^a nam ni moči umeLi. Sicer pa ne mislite, da üo 
hikšni aforif-tiSki spisi že — poezije v pro^i! — Pošiljatelju povesti »Oiijuisttkt: r Motiv te 
povesti bi morala porabiti spretna ro^a, iti potcin bi ne bila napačna. V tej obliki ni ^a 
naiisek. — Pošiljatelju razprave »Vssporedba ndrodnili pravljic, katere nam pripovedujejo 
o treli bra tili c: Spis jc premalo korenit i 11 Zanimiv, dn bi ga mogli priobčiti. — M. K, 
{»Zimski dan*) takisto. Poleg tega jc bil /.i m ski dan popisan ie s! okra t in stokrat. — 
J, K, V noveleti »Pozabljeno* pogrevamo potrebne karakteristike, mimo tega so posa-
mični prizori nemor.ni. Morda »am pošljete k i j boljšega, O pesniškem gradivu o priliki 
pismeno. — Mibajiov (»Škoda ga je«): Najbolj je bilo izvesmo škoda truda in popirja! 
— J, C. 1M is i i vaškega godca« nam ne prijajo; xlasti dne štiri vrstne poskočnice nc 
sodijo v leposloven list, Nekoliko nđrodnega blagi! o priliki. — J. F. (» Oderuha va 
snirtf) : Zakntjaii: Nerabno, 

G, g. pošiljatelje narodnih stvarij prijazno prosimo, naj nam blagovoljno oprosić, 
ako njih stvari Se niso prišle na vrsto. Kakor jc razvid no in denaSnjega lisi a , priredili 
smo posebno preklalo, kjer hočemo priobčev.iti iiđrodim blagtf, kolikor nam hode <in-
pti4Čal prostor. 
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Nova češka opera. Skladatelj Remi! piše novo opero »DitČ Tübora« za na-
rodno češko gledališče; libreto je spisala Elisa KrasnohovsH. Ta opera se bode pred-
stavljala o letošnji deželni razstavi. 

Dva poljska romana . {Konec). 2. T, s t ika , p o w i e s e \f t r z e c h t o m i c t i , z 
p o r t r e t c m i t u t o r a . Warszawa rSgo, — Neke ženske so brez duše in srca: sta-
novski pred senik i n. pr. stanovska tesnosrčnost in »bon t e m je vse njih življenje. Taka 
šensfca je kakor otroška igračiea lila ali punčika (poljski: talka): odpira usta, vftf oči in te 
kianja, kakor ji veli La »bon con t, Ali gorjć človeku, ljubi taksno lilo in pričakuje 
duše, si Cii, ljubezni — junakinje ;е"л romana! 

Začenja se roman leta. Junak mu jc trgovec z galanterijskim blagom Sta-
nislaw Woknlski. J>lL je izprva pomočnik v trgovini delikatesami, potem so. je MČel 
strastno učiti, napravil izkušnje (privatist), potem vse pustil in potov:J celo do — Ir-
kutska(!), vrnil se in se oženil vdovo svojega principals, trpe! in deliti mnogo - do 
ženine smili. Potem je v gledališči videl lepo aristokraiko, gospndičtno laabelo pl. Lock o 
iu se strastno zaljubil viltijo. Da si pribori bogastva, g^ii ла Bolgarsko; Rzecki, star 
poštenjak, bivši poljski častnik v ogerskt vstaški vojski leta 1848., vodi mu trgovino. 
Vrata se bogat: delal in trpel je vse — za Izabelo. Nje oüe je bil prej bogat, iivel 
v Parizu, Kahajftl celo na dvor Napoleona III., potem Viktorja Emauuela, i i sc je celo 
ud va rja I hčerE njegovi. Potem jc precej osiromašil, iu višji svet ^a jo zapuščal. Holt 
vse to, [iüi pa ixprva ue misli veliko o tem: »zđujo ni bilo leiiiili döb, evela jc le večna 
pomlad, polna prijetne svetlobe, iivih cvetic in dišav,« Zilnjo ni bilo dueva, ker je Šla 
eesto spat ol> osmi L zjutraj, s<.i:t v resničnem spanji nabere sil za. spanje življenja,« 

Vender potrka v m ta tudi surova resničnost. Lee',; i ima sam<5 jednu nišo in 
veli i: o potreb, Prodaja staro srebrć, in kupuje ga — Wokulski, ali tak(S, da izprva 
Lceki lc^'ii ne ve. Wokulski snuje društvo ^ a trgovino s cesarstvom«, t. .i. z Rusijo, v 
katerem bi imela aristokracija veČino glasov, t, j., on bi vse vodil hi plačeval 15% od 
glavnic. Izabela zvč, da jc pokupil njih srebrnino in — prebira, Ali on jo ljubi 
strastno, brezumno— pravi m o ^ i iCäthchen von Heil bronu! Muči se, odbija misel o nji, 
vender govori: »Ne morem se je odreči!« Srečen je, da jo more vi:;cLi na vćiiki pe!C* 
v cerkvi in ji žrtvovat) k:1- — sivotišče. 

Društvo za trgovino z Rusijo j c osnovano, Woknlski gst vodi dobro in — smč v 
varšavske aristokratske salone. Hoče prebudit.! poljsko podjetnost in govori naravnost, 
da »poljske* tvorniec niso poljske, temveč nemške, židovske, ši reče germanizacijo. Ari-
stokracija mu rada pomaga, ker dobiva velike odstotke, aLi s v o j e energije nima: »bolezen 
volje se je dotekuiia nje,* Nje odvetnik in Wokulski vrtita jo , kakor hočeta, Ali v 
ljubezni W, nima src te, čeravno se muči in kupuje cc\6 konja za dirko, saiufj ker misli, 
da je to milo nji; dvoboji se; kupuje hišo Lcckili, daje 30 tisoč več, nego je vredna, 
vse zaradi nje; plačuje L^ckemu večje odstotke, nego jih nosi glavnica njegova v društvu 
za trgovino Ru.-ujo fio.ooo daje od 30.030 glavnice), V društvu poljskem mnogo go-
vorć o WokMlskem, in to zanima tudi n j o , četudi ji je neprijetno, ko začenja »svet* 
govoriti, da jo o n — obešava. 

Slavni Rossi igr;t v Varšavi in Isabela je kar zaljubljena vAnj, a Wokulski mu 
mora prirejati ovacijc v gledališči, Izabelin stiijčnik, Starski, ra/goviirja se i njo angleški, 
(Wokulski se je bil ritdi n j e naučil tudi temu jeziku}, da odpotuje Wokulski, ki tuje 
razgovor, v Pariz samč da bi pohabil — n j o . Tam tjt najbolj zanima na pol neumen pro-
fesor Geis;, ki misli, da je našel, kako bi se ^manjšala s peci ris!; a temina kovin, i 11 bi se 
potem ljudje lehko vo^li — po zraku, lloče pozabili Izabeio, delati л üeistom, in — 
Litvi' v Varšavo, dobivši od Leekega pismo, potem na deželo, kjer je Izabela, Star.ski, 
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lepa vdova Watowska, Srečen je , ali nekoč se vozijo zvečer, in on zapali vžigalico, da 

bi zanetil t; i gorelo, pa vidi Starekega in Izabelo — samö jeden t remi tek , . . 

Izabela grd k svoj) rodbini, "Wokulski v Yar3avoh k jer ga dobri Rzecki seznani 

bliže k lepo vdovo Stawsko, osebo romantiški-sentimentalno-nejrtsno, Wokulski rad poseda 

pri nji in jo cel<5 brali i pred sodnikom, ko jo naloži grda baba, da ji ;e nkrala lilo 

(punčiko): br:iui jo uspešno, tla, stari poslovodja RzeckE isnova veruje, »tki dobri ljudje 

prej ali pozneje dobć pravico.t Alt ta dobra volja s'.arčcva izgine prćeej, t c pro-

daja Wokulski vso trgovino — židom, »ki nas tako dLišč, takri iztiskajo i:; vseh mest, 

lako ,odkupujejo1, da jc res te Java i njimi.« Wokulski pa pravi, da smo si s a m i krivi, 

ako so M je taki. »Goneči vse, kar je boljšega, napmviU smo umetni pod bor in si najslabše 

vzgojili (III, LO^j.T Prodaja pa posel Sidom, ker ga drugi no bi kupil i : bogati avisu»-

kvatje <iaju Židom denarje in jeinljd odstotke od njih, ali sami liečojo 1 iziti. T o boli' 

tudi Wokulskega; dobro čuti, do jo visoki gospčidi le orodje, sie človek, Tudi I/.abclo 

bi mu dali, in ona bi ga vzela. kakor sama veli, toda slobode svoje ne bi prodala, 1'ri-

haja k Leekemu, k n e v e s t i svoji, ali — navadno jc n i (Jomii, Woitulski s a n j a r i , a 

Ž i d Salangbaum d e l a , hotć prevzeli vse (rine posle n jegove; »s.injarski poljski sistem 

se umiče židovskemu, ker to židjo potrpežljivi in geuijalni.t T a k o sodi dr. S^.uman, 

omikan Žid , obsoja poljsko moške in tudi ženske: »one so vredne prav tol iko, kakor 

moški: Wokulski bi mogel biti za de « t lot milijourtr in moč v našem kraji, ali ker jo 

n vezal usodo svojo 7, gospod i čino Ltjcko . , . izgubi imetek,« 

K e v e s t a Izabela bitro pozabi Wokulskega, /a ljub i vsi so v pustega iiitlijanskoga 

g osi a rja Molinarija, ki se pa ne zna ponašati in je ko tu: no v salonih in le zato tudi 

winjo — nomožcii, Wokulski vidi in vč r̂se to — in prosi L-.ubelo, da bi s m o l na-

dejat) se ter ji da s^oj »amulet*. L$:ki f Starski, Izabola in nje ženin Wokulski so peljejo 

v K r a k o v , L eck i spi, Wokulski pa se tie! a, kakor bi spal in posluša, kako se S Uršk i 

roga njegovemu amuletu, katerega sla bila bnbela 111 on prej našla pri neki priliki, k o 

jra n i s t a i s k a l a , na p r s i h , i^ele sedaj so odprd Wokulskemu oči, W o p i na po-

staji, lrže pred vlakom na reise, ali odtegne ga s tw.nik . »Ko ga jo vse i/dalo, ostala 

mu je z vesla zemlja (na kater: je ležal), prost človek it] Bog 

Vrne se v Varšavo in čimdalje bolj. Drugi delajo. vender tako, da jo 

knezu , glavnemu članu druživa 7.3. trgovino 7. Rusijo, preveč in da sLopi iz društva, 

govoreč: »Kar sem delal, delal sem »e za dividendo, nego za nesrečni kraj , „ , Hotel 

som vliti v naš kroy nekaj sveže krvi, nekaj svežih nazorov, ali primati moram, da sem 

izgubil igro, in Wokulski ni kriv temu . . , Nesrečni kraj!« Wokulskega odd lopa in — 

ljubeča W:tsowshi ne more prtbuditi. Hipoma izgine ta človek »Široko <tušo. to budalo, 

potjski romantik.c — Govorili so le, da je kupil <iva naboja — dinamita, in da je potem 

v- uoki podrtini, b l b u katere so ga videli, dvakrat prašno počilo kakor strela, in od 

štirih stran ij pod rt i ne so se razrušile iri. 

L e o k i ninrfe, a I z a b e i a g r č — v s a m o s t a n . — 

Al i ni vse to nekoiiko pre roma miško < 'A jed ne strani pisatelj priznava to sam, z 

druge bi vso lo rad zapisal na račun fatalimnu »Marijonetke , . vse le marijonetlte! . . , 

Zdi so jim, da delajo, kar holč, ali delajo samd, kar jim zapoveduje proiina, tak<5 slepa, 

kakor so sAnie „ , .« Pisatelj torej m e š a tn dvoje, romautiško prenrano.st čustev in 

miieči — fatalizem nekako tako, kakor bi ho'.el kdo suešati ogenj in votlo. ' Љ ^ so v 

»Phedwki* značaji in dogodki bol j prosti, jasni, izraziti. V tem drugem romanu pa go-

spoduje ali romantiška pretiranost, ali pa dna meglenost v risanji značajev, ki ne dajo, 

da Iii stopali pred nas ž i v i ljudje, d r u š t v e n i t i p i , — Ravno Iwibela in Wokulski 

ts ist a Jaka, da bi ju smeli imenovati tipiška. Druge osebe so se pisatelju bolj posrečite, 
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kür niso — pretirane. Ali tudi Ui škodi celotnemu v tisku in uživanju p r a v to, da človek 
n c ve in ne č u t i d o v o l j , aii so o s e b e v z e t e i* J. i v l j e u j a a l i pa so t u d i 
l c m a r i j o n e t k e , katere se sučejo po volji pisateljevi. Brez dvojbe so v romanu 
л-irleiL sledi opazovanja življenja in človeškega, srca, ali vse to 11 i tako pretkano in oživ-
l j e n o , da bi b i l a slika ja-itio določena, Marsikaj jc vpleteno, ksr za min ako oseb in do-
godkov ni potrebno, Tudi jo kompozicija s^ina v tem m a l o Srečna, ilti se p r e r a d o po-
navlja lpamictnik starega subjekta*, kjer pripoveduje Rzeeki dogodke, toda čitatelj bi 
pač rajši v i d e l dogodke, kako sc neposredno vršć v Sivi dramatišk: povesti. 

Je*ik jc lep, dvogovor itv, lagek, da*t v občo seveda ni dovolj karakteristiki. 
Čiiajc *l.stlkoth mislil sem si večkrat, kak.) dobro bi bilo, da se je pisatelj ogibal <5nega 
anekdotskega značaja in nepotrebne obširnosti, ki celotni vtisek le kvari. Marsikaj io 
mogel pisatelj narisati odločneje, n. pr. tudi misel o Poljakih, -sie jestesmy narodem so 
mavzycielu (da smo nrtrod sanjarjev, Ш, 2З2,) alt o Židih, >da bodo svet ^avojevaU in 
celo ne v. razumom пС£о szachrnjstwem (bavantijoj iti breMimčajnostjo (Ш. зу i.) * 

Tudi j »o vsebini sta oba njmana jako Kani m i va *-a nas Slovence; prvi n a m kaze 
borbo Poljaka na prednji straf.i, drugi pa borbe in n e u s p e h izvestno prav zatrt, ker skozi 
romantiško meglo premalo sije t o p l o , o ž i v l j a j o č e s o l n e e u m e t n i š k e r e s n i c e , 
posnete i k življenja radosti in bojev. — Dr. J->\ J, C (ks t in. 

Priloga denašn jemu listu. Čcilite p. n, naročnike nljudno opozarjamo na pri-
dejani j T ni en i k založnik knjig in zvezkov Narodne Tiskarne.*. 

Listnica, — Miroslav t'. Daleč ste posegli: kür najči veje pri poved ujeto, kakö 
so Rimljan jc ugrabili sabinska dekle; a : 

IV potocih tekla kri nocoj 
V Tiberovo je vodo: 
Srdi i- Sabini bili boj 
So za devic usodo,* 

(Uralee svoje posebno opozarjamo na alit orači jo, ki se 10Ü lepo sliši v poslednjih 
vrsticah .J 

»Vzel je Sabinom mladi ovci 
Rimljan, devic cvetovih; 
Vzel cvetje je bodočih let. 
Vzel sadje let bodočih.« 

(17,110va moramo opozarjati na prelepo gradacijo v tej kitici.) 

j A to ni srčen bil Rimljan, 
In niso "bib to Sabini —t 

strmč čakamo, kdo je bil vendor dni grozo vi tn i k — 

iSovrag neusmiljen in strasten 
Se bije s Slave sini,« 

Umejemo, primera je I Rog Vam jo oprosti! Vsekakor bi pa vadi vedeli, kdo so 
vender 10 Kabin ke, ako oni Rtioljanje niso Rimljan je i" Sabini ne Sabini ? 

>Srca in dull a zmožnosti • 
Cvetd sanitf v slo bodi: 
Kil or le nam device vmorf, 
Zda nas lužni usodi, e 
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